Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.

Saskaņā ar Juridiskās apakškomisijas apstiprināto terminu sarakstu Eiropas Kopienu normatīvais akts Regulation latviski atveidojams kā regula. Atsaucēs uz iepriekš tulkotajiem normatīvajiem aktiem termins nolikums lasāms kā regula.

31975R1409


Komisijas 1975. gada 30.maija Regula (EEK) Nr. 1409/75, kas nosaka sīki izstrādātas normas attiecībā uz nodevu uzlikšanu eksportam uz trešām valstīm 

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu, 

ņemot vērā Padomes 1971. gada 12. maija Regulu (EEK) Nr. 974/71 par dažiem konjunktūras politikas pasākumiem, kas jāpieņem lauksaimniecībā sakarā ar atsevišķu dalībvalstu  īslaicīgu valūtu svārstību pieaugumu1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 475/752 , un jo īpaši tās 4.a panta 1. punkta trešo daļu, 

tā kā dalībvalstis var nolemt neveikt Regulas (EEK) Nr. 974/71 4.a panta 1. punkta b) apakšpunktā paredzētos atskaitījumus; tā kā Itālijas Republika ir izmantojusi šādu iespēju un tā rezultātā jāpieņem kompleksa metode naudas atmaksas kopējo apmēru noteikšanai, kas, pamatojoties uz minētajiem noteikumiem, būtu jāatrēķina no kompensācijas;

tā kā naudas atmaksas kopējie apmēri, kas atrēķināmi no kompensācijas, būtu jānosaka, pieņemot naudas atmaksas kopējos apmērus, ko iekasē ik mēnesi, un sadalot šo kopsummu starp dažādajiem sektoriem, pamatojoties uz samēru, kas naudas izteiksmē atspoguļo attiecīgās dalībvalsts eksporta apjomu uz trešām valstīm;

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi saskan ar Fonda komitejas atzinumu,

ir pieņēmusi šo REGULU:
1. pants

1. Naudas atmaksas kopējos apmērus, ko Itālijas Republika iekasē no eksporta uz trešām valstīm viena mēneša laikā, sadala starp tirgu kopējās organizācijas dažādajiem sektoriem šādā attiecībā:  

Graudaugi.
36,4 %

Piena produkti
24,2 %

Cūkgaļa
12,1 %

Vīns
18,2 %

Lauksaimniecības produktu pārstrādes preces, kas nav noteiktas EEK Līguma II pielikumā 
9,1 %

2. Summas, kas noteiktas saskaņā ar 1. punktu, atskaita no kompensācijas tādā apmērā, kas vienāds ar faktiski samaksāto kompensāciju par eksportu uz trešām valstīm katram sektoram minētajā mēnesī.  

3. Ja vienam vai vairākiem sektoriem kādā mēnesī vairāk nekā 20 dienas nebija piemērojami naudas atmaksas apmēri eksportam uz trešām valstīm, 1. punktā noteiktais sadalījums tiek piemērots attiecībā uz pārējiem šeit minētajiem sektoriem atbilstīgi to attiecīgajai daļai. 

2. pants

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.

Šo regulu piemēro no 1974. gada 1. janvāra.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1975. gada 30. maijā.


Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis

P.Ž.LARDINUĀ [P.J.LARDINOIS]



1 OJ No L 106, 12.5.1971, p. 1. 

2 OJ No L 52, 28.2.1975, p. 28. 
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